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Rabbi Soloveitchik on the Akeida 
 

³I recoil from all talk that goes round and round a single topic: that the observance of mitzvot is beneficial for digestion, 
for sound sleep, for family harmony, and for social position. 
 

The religious act is fundamentally an experience of suffering. When man meets God, God demands self-sacrifice, 
which expresses itself in struggle with his primitive passions, in breaking his will, in accepting a transcendental 
"burden," in giving up exaggerated carnal desire, in occasional withdrawal from the sweet and pleasanW«�Offer your 
sacrifice! This is the fundamental command given to the man of religion.  
 

God says to Avraham: "Take now your son, your only one, whom you love, Isaac, etc." That is to say, I demand of you 
the greatest sacrifice. Do not fool yourself to think that after you obey Me and bring your son up for a burnt-offering, I 
will give you another son in place of Yitzchak. When Yitzchak will be slaughtered on the altar ± you will remain alone 
DQG�FKLOGOHVV«.$OO�\RXU�OLIH�\RX�ZLOO�WKLQN�DERXW�KLP«.You will spend your nights awake, picking at your emotional 
wounds. Out of your sleep you will call for Yitzchak, and when you wake up you will find your tent desolate and 
forsaken. I demand this sacrifice! 
 

Clearly the experience, which was rooted in dread and suffering, ended in ceaseless joy... The religious act begins with 
the sacrifice of one's self, and ends with the finding of that self. But man cannot find himself without sacrificing himself 
prior to the finding. (Rabbi Soloveitchik, Divrei Hashkafa, pp. 254-255) 
 

³Abraham implemented the sacrifice of Isaac not on Mount Moriah but in the depths of his heart. He gave up Isaac the 
very instant God addresses Himself to him and asked him to return his most precious possession to its legitimate 
PDVWHU�DQG�RZQHU« 
There was no need for physical sacrifice, since experientially Abraham had fulfilled the command before he reached 
0RXQW�0RULDK«�+DG�$EUDKDP�HQJDJHG�WKH�&UHDWRU�LQ�D�GHEDte, had he not immediately surrendered Isaac« God 
would not have sent the angel to stop Abraham from implementing the command. Abraham would have lost Isaac 
physically.´��5DY�6RORYHLWFKLN��$EUaKDP¶V�-RXUQH\� 
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1. Et Ratzon pgs 199-200 
The reaser will think that the Akeida is merely a submissive 
acceptance of the Divine command in silence. Avraham Avinu is 
commanded to slaughter his son, and with the understanding that 
ŶŽƚŚŝŶŐ�ƐƚĂŶĚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ŽĨ�'ŽĚ͛Ɛ�ŝŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶƐ͕�ŚĞ�ĂŶŶƵůƐ�ŚŝƐ�ǁŝůů�
in the face of the will of the Almighty. As if, all human emotions are 
non-existent, no love between parent and child, no mercy, or 
ethical concerns. It is all numbed, paralysed, it dissolves and 
disappears in the face of the Divine command ʹ ͞DǇ�ŚĞĂƌƚ�ŝƐ�
ŚŽůůŽǁ�ǁŝƚŚŝŶ�ŵĞ͟�;WƐ͘�ϭϬϵ͗ϮϮͿ�ʹ as if his heart is emptied of all 
human feeling. 
&Žƌ�ŵĞ͕�ƚŚŝƐ�ƉĞƌĐĞƉƚŝŽŶ�ŝƐ�ĂďƐŽůƵƚĞůǇ�ǁƌŽŶŐ͘��ǀƌĂŚĂŵ͛Ɛ�ůŽǀĞ�ĨŽƌ�ŚŝƐ�
son did not disappear or melt away at the moment of the Akeida. 
The opposite is true! ʹ this love is the very premise upon which the 
act of the Akeida stands. Not for nothing did God emphasize in His 
ĐŽŵŵĂŶĚ͕�͞ƚŚĞ�ƐŽŶ�ƚŚĂƚ�ǇŽƵ�ůŽǀĞ͘͟�dŚĞ�ǁĂƌŵ�ĞŵŽƚŝŽŶƐ�ďĞƚǁĞĞŶ�
ĨĂƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ƐŽŶ�ĂƌĞ�ŐŝǀĞŶ�ƉƌŽŵŝŶĞŶĐĞ�ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ�ƚŚĞ�ŶĂƌƌĂƚŝǀĞ�͙�/ƚ�
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,ŽůŽĐĂƵƐƚ�ƐƵƌǀŝǀŽƌ͘ �ϭϵϰϴ�ǀĞƚĞƌĂŶ͘�^ĐŚŽůĂƌ͘ �^ƉŝƌŝƚƵĂů�ůĞĂĚĞƌ͘ �&ŽƵŶĚĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�,ĞƐĚĞƌ�DŽǀĞŵĞŶƚ�ĂŶĚ�
ZŽƐŚ�zĞƐŚŝǀĂ�ŽĨ�zĞƐŚŝǀĂƚ�,Ăƌ��ƚǌŝŽŶ͘���ůĞĂĚĞƌ�ŽĨ�'ƵƐŚ��ŵƵŶŝŵ�ǁŚŽ�ŵŽǀĞĚ�ƉŽůŝƟĐĂůůǇ�ůĞŌǁĂƌĚƐ͕�
ĨŽƵŶĚŝŶŐ�DĞŝŵĂĚ͕�ĂŶĚ�Ă�ŵŝŶŝƐƚĞƌ�ŝŶ�^ŚŝŵŽŶ�WĞƌĞƐ͛�ŐŽǀĞƌŶŵĞŶƚ�ĂŌĞƌ�ƚŚĞ�ZĂďŝŶ��ƐƐĂƐƐŝŶĂƟŽŶ͘ 



Ϯ 
ǁǁǁ͘ĂůĞǆŝƐƌĂĞů͘ŽƌŐ�ͮ�dŚĞ�dĂŶĂŬŚ�WŽĚĐĂƐƚ 

�ၱႄၧၠၢ�ၠၿၧၧၤၧၶၢၰ�ၢၠ�ၵၬၢႂ�ၱၬၤၩၧၬၳ�ၥၢၥၠ�ၬၷၩၬ���ၵၧၳၪ
��ၥၳၬၾၸၳ�͕ၵၧၬၷၬၶၥ�ႄၠ�ၥၪၬၰၢၳ�ၱႄၢၥၠ�͘ၥၤၬၿၸၥ�ၤၧၷ

ၧၤၧၩၬၬ�ႄၠ�ႄၠၪၢၳၧ�ၧႄၧၠ͙ 
�

is precisely the love between father and son that is the core of the 
Akeida. Their love emphasizes the test, gives it gravity, and 
expresses its uniqueness. 
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��͘Ⴃၶ ။ၰ�ၹ ၈ႎ။ၬ ၃ၰ�ၠ ။Ⴎ ၉ၠ �ၠ ။ႛ�Ⴄၶၬ ၈ၠ ၉Ⴛ�͕ၧၬ ။ၰ ။ႎ� ၊ၩၬ ၇ႝ ၃Ⴛ ၊Ⴟ�ၰ ၊ၠ �͗Ⴄၰ

͘ΖႤၣ ၃ၧ�ၿ ။ၩ ၃ၾ ၇ၬ�ႁ ၉ၳ ၌ၠ Ⴈ၊ၧ�ၤ ။Ⴈ ၇ၳ�
�

Midrash Tanchuma. Vayera 
Satan appeared before him on the road in the guise of an old man and asked: 
͞tŚŝƚŚĞƌ�ĂƌĞ�ǇŽƵ�ŐŽŝŶŐ͍͟��ďƌĂŚĂŵ�ƌĞƉůŝĞĚ͗�͞dŽ�ƉƌĂǇ͘͟�͞�ŶĚ�ǁŚǇ͕͟�^ĂƚĂŶ�
ƌĞƚŽƌƚĞĚ͕�͞ĚŽĞƐ�ŽŶĞ�ŐŽŝŶŐ�ƚŽ�ƉƌĂǇ�ĐĂƌƌǇ�ĨŝƌĞ�ĂŶĚ�Ă�ŬŶŝĨĞ�ŝŶ�ŚŝƐ�ŚĂŶĚƐ͕�ĂŶĚ�
ǁŽŽĚ�ŽŶ�ŚŝƐ�ƐŚŽƵůĚĞƌƐ͍͟�͞tĞ�ŵĂǇ�ƚĂƌƌǇ�ƚŚĞƌĞ�ĨŽƌ�ƐĞǀĞƌĂů�ĚĂǇƐ͕͟�ƐĂŝĚ�
�ďƌĂŚĂŵ͕�͞ĂŶĚ�ƐůĂƵŐŚƚĞƌ�ĂŶ�ĂŶŝŵĂů�ĂŶĚ�ĐŽŽŬ�ŝƚ͘͟�dŚĞ�ŽůĚ�ŵĂŶ�;^ĂƚĂŶͿ�
ƌĞƐƉŽŶĚĞĚ͗�͞dŚĂƚ�ŝs not so; I was present when the Holy One, blessed be He, 
ordered you to take your son. Why should an old man, who begets a son at 
the age of a hundred, destroy him? Have you not heard the parable of the 
man who destroyed his own possessions and then was forced to beg from 
others? If you believe that you will have another son, you are listening to the 
words of a Satan. And furthermore, if you destroy a soul, you will be held 
ůĞŐĂůůǇ�ĂĐĐŽƵŶƚĂďůĞ�ĨŽƌ�ŝƚ͘͟��ďƌĂŚĂŵ�ĂŶƐǁĞƌĞĚ͗�͞Not the Satan, but the Holy 
One, blessed be He, who told me what to ĚŽ͕�ĂŶĚ�/�ƐŚĂůů�ŶŽƚ�ůŝƐƚĞŶ�ƚŽ�ǇŽƵ͘͟ 
 
^ĂƚĂŶ�ĚĞƉĂƌƚĞĚ�ĨƌŽŵ�Śŝŵ�ĂŶĚ�ĂƉƉĞĂƌĞĚ�Ăƚ�/ƐĂĂĐ͛Ɛ�ƌŝŐŚƚ�ŚĂŶĚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ŐƵŝƐĞ�ŽĨ�Ă�
ǇŽƵƚŚ͘�,Ğ�ŝŶƋƵŝƌĞĚ͗�͞tŚĞƌĞ�ĂƌĞ�ǇŽƵ�ŐŽŝŶŐ͍͟�͞dŽ�ƐƚƵĚǇ�ƚŚĞ�ůĂǁ͕͟�/ƐĂĂĐ�ƌĞƉůŝĞĚ͘�
͞�ůŝǀĞ�Žƌ�ĚĞĂĚ͍͟�ŚĞ�ƌĞƚŽƌƚĞĚ͘�͞Is it possible for a man to learn the law after he 
ŝƐ�ĚĞĂĚ͍͟�/ƐĂĂĐ�ƋƵĞƌŝĞĚ͘�,Ğ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�Śŝŵ͗�͞KŚ͕�ƵŶĨŽƌƚƵŶĂƚĞ�ƐŽŶ�ŽĨ�ĂŶ�ƵŶŚĂƉƉǇ�
mother, many days your mother fasted before your birth, and now this 
ĚĞŵĞŶƚĞĚ�ŽůĚ�ŵĂŶ�ŝƐ�ĂďŽƵƚ�ƚŽ�ƐĂĐƌŝĨŝĐĞ�ǇŽƵ͘͟�/ƐĂĂĐ�ƌĞƉůŝĞĚ͗�͞�ǀĞŶ�ƐŽ͕�/�ǁŝůů�ŶŽƚ�
ĚŝƐƌĞŐĂƌĚ�ƚŚĞ�ǁŝůů�ŽĨ�ŵǇ��ƌĞĂƚŽƌ͕�ŶŽƌ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵĂŶĚ�ŽĨ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ͘͟�,Ğ�ƚƵƌŶĞĚ�
ƚŽ�ŚŝƐ�ĨĂƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ƐĂŝĚ͗�͞&ĂƚŚĞƌ͕�ĚŽ�ǇŽƵ�ŚĞĂƌ�ǁŚĂƚ�ƚŚŝƐ�ŵĂŶ�ŚĂƐ�ƚŽůĚ�ŵĞ͍͟�,Ğ�
ƌĞƉůŝĞĚ͗�͞WĂǇ�ŶŽ�ŚĞĞĚ�ƚŽ�Śŝŵ͕�ŚĞ�ŚĂƐ�ĐŽŵĞ�ŽŶůǇ�ƚŽ�ƚŽƌŵĞŶƚ�ƵƐ͘͟�&ŽƌƚŚǁŝƚŚ͕�
And Isaac spoke (ibid., v. 7). 

 

ϯ�͘�ၠ ၳၧၩၶႄ�ႂႁၤၳ 
��ႁ ၊ၳ ။ၠ �͘ၪ ၌ၩ ၃Ⴛ ၇ၰ�ႄ ၉ၰ ၉ၯ ၅ၠ ၊Ⴑ ၊ၥ�ႄ ၉ၠ �ၩ ၊Ⴘ ၇Ⴈ၊ၧ�Ⴄၤ။ၬ�ႄ ၉ၠ �ၱ ။ၥ ။ႁ ၃ၢ ၊ၠ �ၩ ၊ၰ ၃Ⴛ ၇Ⴈ၊ၧ
��ႁႤႛ ၊ၥ�ၰ ၊ႎ�ႄ ၉ၤ ၉ၳ Ⴄၸ�ၠၬ ၇ၥ ၉Ⴛ ၃Ⴌ�ၬ ၇Ⴑ ၇ၠ �ႄ ၉ၠ � ၊ႎၬ ၇ၤႤႄ� ၌ၠ ၰ�͕ၠ ။ႛ ၊ၠ �͗Ⴄၰ
��Ⴁ ။ၳ ၃ၾ ၊ႎ �ႄ ၉ၠ �ၰၬ ၇Ⴕ ၊ႄ �ၠ ။Ⴑ ၉Ⴛ �͕ၣ ၊ႝ ၊ၥ �ၰ ၊ႎ �ႄ ၉ၤ ၉ၳ Ⴄၸ �ၠၬ ၇ၥ ၉Ⴛ ၃Ⴌ �Ⴄၠ
�၊ၩ ၈ႛ ၃ၨ ၇Ⴑ ၊ၥ�ၰ ၊ႎ�Ⴄၤ ။ၿ ၅ႎ၊ၧ� ၊ၩ ၈ႛ ၃ၨ ၇Ⴑ ၊ၥ�ႄ ၉ၠ �ၱ ၉ၥၬ၈ၶ ၃Ⴛ�Ⴃၶ ။ႛ�ၤ ။Ⴈ ၇ၳ �͘ႄႣၳ ။ႄ ၃ၧ�

Midrash Tanchuma. Vayera 
The Abraham stretched forth his hand and took the knife to slay his son 
;ŝďŝĚ͕͘�ǀ͘�ϭϬͿ͘�/ƐĂĂĐ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�Śŝŵ͗�͞&ĂƚŚĞƌ͕�ĚŽ�ŶŽƚ�ƚĞůů�ŵǇ�ŵŽƚŚĞƌ�ĂďŽƵƚ�
this while she is standing at the edge of a pit or a roof lest she hurl 
ŚĞƌƐĞůĨ�ĚŽǁŶ�ĂŶĚ�ĚŝĞ͘͟� 
 

ϰ�͘�ၠ ၿ�ၨၳႁ�ၠႁၬၧ�ၬၶၧၸၳႂ�ၪၧၿၰၬ�
��ၬၰၸ�ၧႂၸႄ�ၥၳ�͕ၱၯၬၰၸ�ၬၰ�ႁၾ�͊ၠၢၠ�͗ၿၩၾၬ�ၥၬၰ�ႁၳၠ

ၰΗၠ�͍ၱၯႄၧၶၿၨၰ��ၬၶၢͲ��͕ၥၢၧႁၿ�ၧၶႄႄၬၳႂ�ၧၶၠ�ၱၬၸၤၧၬ
ၥႄၬၳၥ�ၱၧၬ�ၤၸ�ၧၶၳၩၶၬ�ၧၬႂၯၸ�ၤၸ�ၧၶၳၩၶႂ�ၬၳ͘�

�ၩၢၨၳၥ�ၰၸ�ၧႄၧၠ�ၱႂၬၧ ͘��ၬၶၬၸၧ�͕ၿၩၾၬ�ၬၶၬၸၢ�ၱၥႁၢၠ�ၬၶၬၸ
��ႄၧၰၻၧၶၧ �ႄၧႁႂၶၳ �ႄၧၸၳၤ �ၧၬၥၧ �͕ၱၬၳႂ �ၬၳႂၢ �ၿၩၾၬ
��͘ႄၧၸၳၤၢ�ႄၪၪၧႂၳ�ၧႄၳၧၿ�ၥႄၬၥႂ�ၤၸ�ၱၥႁၢၠ�ၬၶၬၸၳ
�ၵၬၳၨၬ�ၭႁၾၧၬ� ၭ͕ၳၤ�ႄၬၸၬၢႁ�ၰၸ�ႄၰၩၥၧ�ၰၬၠၧၥ�͊ၬၶၢ�͗ၧၰ�ႁၳၠ

ၿ�ၭၰ��ၥၬၯၢၢ�ၧၬၻ �ႁၸၻ �ၥၸႂ�ၥႄၧၠၢ� ၭ͘ၬႄၩႄ�ႁၩၠ�ၵၢႁ
��͕ၥၶၬၯႂၰ�ႄၧၻၧၾၧ�ႄၧၻၻၧႁ �ၳၧၬၶၬၸ�ၧၬၥၧ�͕ၥၰၧၤၣ�ၥၬၸၣ�ၥၸၣၧ
��ၠၧၢၬ �ၵၬၠၳ �ၱၬႁၥၥ �ၰၠ �ၬၶၬၸ �ၠႂၠΗ �͗ႁၳၠၧ �ၧၰၧၿ �ၱၬႁၥၧ

ၽႁၠၧ�ၱၬၳႂ�ၥႂၧၸ�Ζၥ�ၱၸၳ�ၬႁၨၸ�͍ၬႁၨၸΗ͘�

zĂůŬƵƚ�^ŚŝŵŽŶŝ͘�sĂǇĞƌĂ�ϭϬϭ 
zŝƚǌĐŚĂŬ�ƐĂŝĚ͗�&ĂƚŚĞƌ͊�/�ĨĞĞů�ĂǁĨƵů͊�tŚĂƚ�ǁŝůů�ǇŽƵ�ĚŽ�ŝŶ�ǇŽƵƌ�ŽůĚ�ĂŐĞ͍�
,Ğ�ƌĞƉůŝĞĚ͗�^ŽŶ͊�ʹ�tĞ�ŬŶŽǁ�ǁĞ�ǁŝůů�ĚŝĞ�ƐŽŽŶ͘�,Ğ�ǁŚŽ�ůŽŽŬĞĚ�ĂŌĞƌ�ƵƐ�
ƵŶƟů�ŶŽǁ�ǁŝůů�ĐŽŶƟŶƵĞ�ƚŽ�ůŽŽŬ�ĂŌĞƌ�ƵƐ͘ 
,Ğ�ƉůĂĐĞĚ�Śŝŵ�ŽŶ�ƚŚĞ�ĂůƚĂƌ͗��ďƌĂŚĂŵ Ɛ͛�ĞǇĞƐ�ƚŽǁĂƌĚƐ�zŝƚǌĐŚĂŬ Ɛ͛�ĞǇĞƐ͕�
ĂŶĚ�zŝƚǌĐŚĂŬ Ɛ͛�ĞǇĞƐ�ƚŽǁĂƌĚƐ�ƚŚĞ�,ĞĂǀĞŶƐ͘�dŚĞ�ƚĞĂƌƐ�ǁĞƌĞ�ĨĂůůŝŶŐ�ĨƌŽŵ�
�ǀƌĂŚĂŵ Ɛ͛�ĞǇĞƐ�ƵŶƟů�ŚŝƐ�ǁŚŽůĞ�ďŽĚǇ�ǁĂƐ�ĐŽǀĞƌĞĚ�ǁŝƚŚ�ƚĞĂƌƐ͘�,Ğ�ƐĂŝĚ͗�
^ŽŶ͊�DĂǇ�'ŽĚ�ŽīĞƌ�Ă�ƐĂĐƌŝĮĐĞ�ŝŶ�ǇŽƵƌ�ƐƚĞĂĚ͊��ŶĚ�ŚĞ�ĐƌŝĞĚ�ŵŝŐŚƟůǇ͘�
/ƐĂĂĐ�ůŽŽŬĞĚ�ƵƉ�ƚŽ�ƚŚĞ�^ŚĞŬŚŝŶĂ�ĂŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ͗�͞/�ůŝŌ�ƵƉ�ŵǇ�ĞǇĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�
ŚŝůůƐ͖�ĨƌŽŵ�ǁŚĞƌĞ�ǁŝůů�ŵǇ�ƐĂůǀĂƟŽŶ�ĐŽŵĞ͍͊͟ 



ϯ 
ǁǁǁ͘ĂůĞǆŝƐƌĂĞů͘ŽƌŐ�ͮ�dŚĞ�dĂŶĂŬŚ�WŽĚĐĂƐƚ 

�
ϱ�͘�ၤ�ၥၶႂၳ�ၢ�ၿႁၻ�ႄၬၶၸႄ�ၥၶႂၳ�

ၱၥႁၢၠ�ႄၠ�ၥၶၸႂ�ၬၳ� ႁ͕ၳၧၠ�ၠၧၥ�ၥၶၧႂၠႁၥ�ၰၸ ��ႁၥၢ
��ၱၧၬၥ�ၱၯႄၿၸၾ�ၰၧၿၢ�ၸၳႂၬၧ�ၱၯႄၠ�ၥၶၸၬ�ၠၧၥ�͕ၥၬႁၧၳၥ

�ၰၠႁႂၬ�ၰၠၧၣ�Ζၥ�ၥႄၠ�ၭၧႁၢ�͕ၥၨၥ 
�

DŝƐŚŶĂŚ�dĂĂŶŝƚ�Ϯ͗ϰ 
&Žƌ�ƚŚĞ�ĐŽŶĐůƵƐŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ďůĞƐƐŝŶŐ͕�ŚĞ�ƌĞĐŝƚĞƐ͗�,Ğ�tŚŽ�ĂŶƐǁĞƌĞĚ�
�ďƌĂŚĂŵ�ŽŶ�DŽƵŶƚ�DŽƌŝĂŚ�;ƐĞĞ�'ĞŶĞƐŝƐ�ϮϮ͗ϭϭʹϭϴͿ͕�,Ğ�ǁŝůů�ĂŶƐǁĞƌ�
ǇŽƵ�ĂŶĚ�ŚĞĂƌ�ƚŚĞ�ƐŽƵŶĚ�ŽĨ�ǇŽƵƌ�ĐƌǇ�ŽŶ�ƚŚŝƐ�ĚĂǇ͘ 

ϲ��͘�Ζၳၸ�͘ၵၧၾႁ�ႄၸ�͘ၰၪၬၳၸ�ၢႁၥϭϴϭ�
�ၠၰ�͕ၧၶၢ�ႄၠ�ၤၧၿၸၬႂ�ၧၬၧၧၬၾၧ�ၥΗၢၿၥ�ၰႂ�ၧႁၳၠၳ�ႄၧႁၳၰ

ၸ �ၠၰၠ �͕ၥၤၬၿၸၥ �ၧၾ �ၱၸ �ၧၶၬၢၠ �ၱၥႁၢၠ �ၱၬၰႂၥ��ၤၳ
��ၰႂ�ၧၷၩၬ�ၧၶၬၶၬၸၰ�ၥၰၣႄၳ�ၥၨ�ႂႁၤၳၢ�͘ၧၶၢ�ၰၸ�ၰၰၻႄၥၧ
�ႁၥၳၳၥ � Η͕ၵၳၠၶ �ၤၢၸΗ � ၤ͕ၩၳ �͗ၥΗၢၿၥ �ၧၾၰ �ၱၥႁၢၠ
��ၧၶၬၠႂ �͕ၢၧၥၠၧ �ၵၳၩႁ �ၢၠ � ၭ͕ၤၬၠၳၧ �͕ၧၶၧၿ �ၵၧၾႁ �ႄၧႂၸၰ
��ႄၰၾၥၰ�ၵၶၩႄၳၧ�ၧၶၢ�ၰၸ�ၰၰၻႄၳ�ၠၰၠ�͕ၧၬႄၧႂၣႁ�ႂၢၧၯ
��ႂၣႁ �ၰၯ �ၬၧၯၬၤ �ၰႂ �ၥၸၻၧႄ �ၢၪၬၥ �ၱၬႁၬၯၳ �ၧၶၠ �͘ၧႂၻၶ

ၬၥၢၠၧ�ၬႂၧၶၠ 
 

��ၰႂ�ၥၸႂၢ��ႄၤၧၢၸၢ�͕ၱၥၥ�ၱၬၳၬၢ�ၭၯ�͘ႄၬႄၤ�ၥၨၠၪၷၿၠ
��ၸၳႂၳၰ �ၧၶၬၶၯႂ �ႄၢၧၣႄၢ �͕ၥၨၥ �ၵၳၨၢ �ၭၯၧ � ၭ͕ၰၧၳၥ
��ၣႁၥ�ၬၤၯ�ၭၧႄ�Ηၱၬၤၬၥၠႂႊၥ�ၤၩ �ၠၰ �ႂၧႄၧ �ၳၰၸ�ၥၸၧၳႂၥ
�ၱၥႁၢၠ �ၰႂ �ၥႁၬၿၸၥ �ၵၧၬၷၶ �ၥၬၥ �ၧၰၬၠ �͘ၸႂၻၳ �ၱၬၻၩ
��ၤၳၣႄၳ�ၥၬၥႂ�ၤၢၰၢ�ၧၨ�ၠၰ�͕ၥၨ�ၬႂၧၶၠ�ၤၳၬၳ�ႁၷၩ�ၧၶၬၢၠ
��ၧၰၧၯ �ၥႂၸၳၥ�ႄၠ�ၭၻၧၥ�ၥၬၥႂ�ႁႂၻၠ�ၠၰၠ� ၭ͕ၯ �ၰႂၢ

ၰၧၷၻၰ�͊ၧႁၿၬၸၳ 
�

ϲ͘�ZĂǀ��ŵŝƚĂů͘��ƚ�ZĂƚǌŽŶ͘�WŐ͘�ϭϴϭ 
EŽƚǁŝƚŚƐƚĂŶĚŝŶŐ�ƚŚĞ�ĚŝƌĞĐƚ�ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ƚŽ�ďŝŶĚ�ŚŝƐ�ƐŽŶ͕��ďƌĂŚĂŵ�ĚŝĚ�
ŶŽƚ�ƌĞƐŽůǀĞ�ŚŝŵƐĞůĨ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĐŽŵŵĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŬĞŝĚĂ͘�,Ğ�ƐƚŽŽĚ�ĂŶĚ�
ƉƌĂǇĞĚ�ĨŽƌ�ŚŝƐ�ƐŽŶ͘�dŚŝƐ�DŝĚƌĂƐŚ�ƌĞǀĂůƐ�ƚŚĞ�ƌĞůĂƟŽŶƐŚŝƉ�ĨŽ��ďƌĂŚĂŵ�ƚŽ�
'ŽĚ Ɛ͛�ĐŽŵŵĂŶĚ͛�KŶ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�ŚĂŶĚ͕�͞��ůŽǇĂů�ƐĞƌǀĂŶƚ͟�ǁŚŽ�ŚƵƌƌŝĞƐ�ƚŽ�
ƉĞƌĨŽƌŵ�ŚŝƐ�ŵĂƐƚĞƌ Ɛ͛�ǁŝůů͖�ĂŶĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ŚĂŶĚ͕�Ă�ŵĞƌĐŝĨƵů�ĨĂƚŚĞƌ͕ �
ǁŚŽ�ĚŽĞƐ�ŶŽƚ�ƐƵƉƉƌĞƐƐ�ŚŝƐ�ĨĞĞůŝŶŐƐ͕�ďƵƚ�ƉƌĂǇƐ�ĂŶĚ�ďĞƐĞĞĐŚĞƐ�'ŽĚ�ƚŽ�
ƐĂǀĞ�ŚŝƐ�ůŝĨĞ͘ 
 
tĞ�ŬŶŽǁ�ǁĞůů�ƚŚĞ�ƉŚĞŶŽŵĞŶŽŶ�ŽĨ�ƐƵƉƉƌĞƐƐŝŽŶƐ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ĨĞĞůŝŶŐƐ�ŝŶ�
Ă�ŵŽŵĞŶƚ�ŽĨ�ƌĞůŝŐŝŽƵƐ�ƉĂƐƐŝŽŶ�ĂŶĚ�ĞĐƐƚĂƐǇ�ʹ�ƐŽ�ŝƚ�ǁĂƐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ĂŶĐŝĞŶƚ�
ƌŝƚƵĂů�ŽĨ�DŽůĞĐŚ͕�ĂŶĚ�ƐŽ�ŝƚ�ŝƐ�ƚŽĚĂǇ͕ �ƚŚĂƚ�ǁŚĞŶ�ǁĞ�ŚĞĂƌ�ŽĨ�Ă�^ŚĂŚŝĚ�ǁŚŽ�
ĚŝĞƐ�ǁŚŝůĞ�ƚĂŬŝŶŐ�ŝŶŶŽĐĞŶƚ�ŚƵŵĂŶ�ůŝĨĞ͘��Ƶƚ�ƚŚĞ�ƚĞƐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŬĞŝĚĂ�ŚĂƐ�
ŶŽ�ƚƌĂĐĞ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�ĞĐƐƚĂƟĐ�ƌĞůŝŐŝŽƵƐ�ŝŶƚŽǆŝĐĂƟŽŶ͘�tĞƌĞ�ŝƚ�ƚŚĞƌĞ�ŝƚ�ǁŽƵůĚ�
ŵĂŬĞ�ƚŚĞ�ĞŶƟƌĞ�ĞƉŝƐŽĚĞ�ŝŶǀĂůŝĚ͘ 

ϳ�͘ၥၢႁ�ႂႁၤၳ ��ၨ͗ၥၶ�
ၧၣၧ�Ⴋ ၃ၶ ၇ႛ�ႄ ၉ၠ �ၠ။ၶ�ၩ ၊ၿ�ႁ ၉ၳ ၌ၠ Ⴈ၊ၧ'����ၠ။ၶ�ၩ ၊ၿ�Ⴋ ၃Ⴑ ၇ၳ �ၥ ။Ⴛ ။Ⴘ ၊ၢ ၃ၢ�Ⴄၰ�ႁ ၊ၳ ။ၠ

�͗Ⴄၰ�ႁ ၊ၳ ။ၠ �͕ၵ ၈ႛ�ၥ၉ၨ�ၬ ၈ၠ �ၬ ၇ၰ�ႄၬ ၇ၠ �ၵၬ ၇ၶ ၃ႛ�ၵၬ ၈ႁ ၃Ⴟ�Ⴁၬ ၈ၰ�ႁ ၊ၳ ။ၠ �͕Ⴋ ၃ၶ ၇ႛ�ႄ ၉ၠ
��ႁ ၊ၳ ။ၠ �͘ႤႱ ၇ၠ ၃ၰ�ၤၬ ၇ၩ။ၬ�ၥ၉ၨ ၃ၧ�ႤႱ ၇ၠ ၃ၰ�ၤၬ ၇ၩ။ၬ�ၥ၉ၨ�Ⴄၰ�ႁ ၊ၳ ။ၠ �͘Ⴋ ၃ၤၬ ၇ၩ ၃ၬ�ႄ ၉ၠ
Ⴄၰ�ႁ ၊ၳ ။ၠ �͘ၠ။ၬ ၊ႎ ၃ၳ ၇ႛ�ၵၬ ၇ၳ Ⴃၩ ၃Ⴟ�ႄၬ ၇ၠ �Ⴄၰ�ႁ ၊ၳ ။ၠ �͘ ။Ⴟ ၃ၢ ၊ၥ ။ၠ �ႁ ၉Ⴛ ၅ၠ �͗Ⴄၰ�͗

��͘ၿ ။ၩ ၃ၾ ၇ၬ�ႄ ၉ၠ 
�

7. Midrash Rabbah 55:7 
And He said: Take, please, your son, etc. (22:2). Said God to him: 
͚dĂŬĞ͕�/�ďĞŐ�ǇŽƵΗ�Ͷ please ͶzŽƵƌ�ƐŽŶ͛͘�͚tŚŝĐŚ�ƐŽŶ͍�/�ŚĂǀĞ�ƚǁŽ�ƐŽŶƐ͛�
ŚĞ�ƐĂŝĚ͘�͚zŽƵƌ�ŽŶůǇ�ƐŽŶ͕͛�ƌĞƉůŝĞĚ�,Ğ͘�͚dŚŝƐ�ŽŶĞ�ŝƐ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ŽŶĞ�ŽĨ�ŚŝƐ�
mother, aŶĚ�ƚŚŝƐ�ŽŶĞ�ŝƐ�ƚŚĞ�ŽŶůǇ�ŽŶĞ�ŽĨ�ŚŝƐ�ŵŽƚŚĞƌ͛͘�ΗdŚĞ�ŽŶĞ�ǇŽƵ�
love"Ͷ͚/Ɛ�ƚŚĞƌĞ�Ă�ůŝŵŝƚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ĂĨĨĞĐƚŝŽŶƐ͍͛�Η/ƚǌĐŚĂŬΗ�ƐĂŝĚ�,Ğ͘� 

ϴ��͘�Ζၳၸ�ၵၧၾႁ�ႄၸ�͘ၰၪၬၳၸ�ၢႁၥϭϴϯ�
��ၥၨၰΗ �͗ႁၳၧၠၧ �ၥΗၢၿၥ�ၱၸ �ၩၿၳႄၳၧ �ၤၳၧၸ �ၱၥႁၢၠႂၯ
��ၤၬၿၻႄ�ႂၿၢၰ�ၠၬၥ�ၧႄၶၧၧၯ� Η͕ၢၥၧၠ�ၬၶၠ�ၥၨၰၧ�ၢၥၧၠ�ၬၶၠ

��ၱၣ�ၧၥႂၰၯ�ၢၪၬၥ�ၸၤၬ�ၠၧၥ�͕ၵၯၠ� ၰ͘ၠၸၳႂၬၰ� ႁ͕ၩၠၥ�ၧၶၢၰ
��ၬၯၧ � Η͕ၸႁၨ �ၭၰ �ၠႁၿၬ �ၿၩၾၬၢΗႂ �ၪၬၰၩၥ �ၥΗၢၿၥႂ
��ၸၣႁၰ�ၩၯႂ�ၠၰ�ႄၠၨ�ႄၧႁၳၰ�ၭ �ၠ͕ၠၧၥ�ၥၳၠၥ�ၵၢ�ၰၠၸၳႂၬ

�ၧၬၯႁၾၰၧ�ၧၰ�ၣၧၠၤၰ�ႂၬၧ�͕ၠၧၥ�ၧၶၢ�ၰၠၸၳႂၬ�ၱၣႂ�

ϴ͘��ƚ�ZĂƚǌŽŶ�ƉŐ�ϭϴϯ 
tŚĞŶ��ǀƌĂŚĂŵ�ƉůĞĂĚĞĚ�ǁŝƚŚ�'ŽĚ�ĂŶĚ�ƐĂŝĚ͗�͞ƚŚŝƐ�ŽŶĞ�/�ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ƚŚŝƐ�
ŽŶĞ�/�ůŽǀĞ�Η�ŚĞ�ǁŝƐŚĞĚ�ƚŽ�ĮŶĚ�Ă�ƌŽůĞ�ĨŽƌ�ŚŝƐ�ŽƚŚĞƌ�ƐŽŶ͕�ĨŽƌ�zŝƐŚŵĂĞů͘�,Ğ�
ŬŶĞǁ�ǀĞƌǇ�ǁĞůů�ƚŚĂƚ�'ŽĚ�ŚĂĚ�ĚĞĐŝĚĞĚ�;'ĞŶ�ĐŚ͘ϭϳͿ�͞dŚĂƚ�/ƐĂĂĐ�ǁŝůů�ďĞ�
ǇŽƵƌ�ĐŽǀĞŶĂŶƚĂů�ŽīƐƉƌŝŶŐ͟�ĂŶĚ�ƚŚĂƚ�zŝƐŚŵĂĞů�ǁĂƐ�ƚŚĞ�ƐŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ŵĂŝĚƐĞƌǀĂŶƚ͘��ŶĚ�ǇĞƚ͕�ŚĞ�ŶĞǀĞƌ�ĨŽƌŐŽƚ�ƚŚĂƚ�zŝƐŚŵĂĞů�ǁĂƐ�ŚŝƐ�ƐŽŶ͕�ĂŶĚ�
ŚĞ�ŵƵƐƚ�ďĞ�ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ�ĨŽƌ�ŚŝƐ�ǁĞůůďĞŝŶŐ͘ 
 
ϵ͘��ŝĐŚƌŽŶŽƚ 

�˃ ʩ ʓh ʕɹ ʍʬ�ʡʥʨ�ʯʥʸ ʕ̠ ʑʦ ʍˎ �˒ʰ ʒy ʍʫ ʕʦ��˒ʰʩ ʒ̋ ʥʡ ʏʠ�ʩ ʒʤʬʠʒʥ�˒ʰʩ ʒʤʬ ʎʠ 
ʩ ʑʡ ʕʠ�ʭ ʕʤ ʕy ʍʡ ʔʠ�ʣ ʔ̫ ʕ̂ ʓ̌ �ʤ ʕʣ ʒ̫ ʏ̂ �˃ʩʓh ʕɹ ʍʬ�ʤ ʓʠ ʕy ʒ̋ ʍʥ���ʭ ʒʬ ʕ̌ �ʡ ʕʡ ʒʬ ʍˎ �˃ ʍh ʥʶ ʍy �ʺʥˈʏ̂ ʔʬ�ʥʩ ʕʮ ʏʧ ʔy �ˇ ʔʡ ʕʫ ʍʥ�� ʔʧ ʒˎ ʍʦ ʑ̇ ʔʤ�ʩ ʒˎ ʔˏ �ʬ ʔ̂ �ʥʰ ʍˎ �ʷ ʕʧ ʍʁ ʑʩ�ʺ ʓʠ�˒ʰ 

� ʍy ʔʠ ʒʮ˒�˃ ʍy ʩ ʑ̂ ʒʮ˒�˃ ʍ̇ ʔ̂ ʒʮ�˃ ʍ̋ ʔʠ�ʯʥʸ ʏʧ�ʡ˒ˇʕʩ�ʬʥʣ ʕˏ ʔʤ�˃ ʍʡ˒ʨ ʍʡ˒��˒ʰʩ ʒʬ ʕ̂ ʒʮ�˃ ʍɦ ʔ̂ ʔ̠ �ʺ ʓʠ�˃ʩ ʓʮ ʏʧ ʔy �˒ˇ ʍˎ ʍʫ ʑʩ�ʯ ʒ̠˃ ʓ̋ ʕʬ ʏʧʔ̊ ʑʮ˒�˃ ʍʁ� 
«�ʸ˗ ʍʦ ʑs �ʭʩ ʑʮ ʏʧ ʔy ʍˎ �ʭʥ˕ ʔʤ�ʥʲ ʍy ʔʦ ʍʬ��ʷ ʕʧ ʍʁ ʑʩ�ʺ ʔʣ ʒ̫ ʏ̂ ʔʥ� 

�̋ ʩ ʑy ʍˎ ʔʤ�ʸ ʒʫʥʦ��
ʤ�ʤ ʕs ʔʠ�˂˒ʸ ʕˎ� 
/Ŷ�͞�ŝĐŚƌŽŶŽƚ͟�ǁĞ�ƵƐĞ�ƚŚĞ�ƉŚƌĂƐĞ͗�͞,Ğ�ƐƵƉƉƌĞƐƐĞĚ�ŚŝƐ�ŵĞƌĐǇ�ƚŽ�ƉĞƌĨŽƌŵ�zŽƵƌ�ǁŝůů͟�Ͳ�ƐƵƉƉƌĞƐƐŝŽŶ�ŽĨ�
ŵĞƌĐǇ͕ �ďƵƚ�ŶŽƚ͕�'ŽĚ�ĨŽƌďŝĚ͕�ƚŚĞ�ĞƌĂƐŝŶŐ�ŽĨ�ŝƚ͊�dŚĞƐĞ�ŵĞƌĐŝĞƐ�ĂƌĞ�ƉĂƌĂůǇǌĞĚ�ĨŽƌ�Ă�ŵŽŵĞŶƚ�ďǇ�ƚŚĞ��ŝǀŝŶĞ�
ĐŽŵŵĂŶĚ͕�ďƵƚ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ĂŌĞƌ�ƚŚĂƚ͕�ƚŚĞǇ�ƌĞƚƵƌŶ�ĂŶĚ�ƌĞĂǁĂŬĞŶ�ƚŽ�ƚŚĞŝƌ�ĨƵůů�ƐƚƌĞŶŐƚŚ͘�>ŝŬĞ�'ŽĚ Ɛ͛�
ĂƩƌŝďƵƚĞƐ͕�,ŝƐ�ĂŶŐĞƌ�ŝƐ�ĚŝůƵƚĞĚ�ďǇ�ƚŚĞ�ĂƩƌŝďƵƚĞ�ŽĨ�ŵĞƌĐǇ͘��ŶĚ�ƐŽ�ŝƚ�ŝƐ�ǁŝƚŚ��ďƌĂŚĂŵ͘�;�ƚ�ZĂƚǌŽŶ�
ƉŐ͘ϮϬϰͿ 


